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ПИСЬМО ЕРШЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО 
ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА ПЕРУ ПРИ ОРГАШЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ 
НАЦИИ ОТ 1 0 ФЕВРАЛЯ 1 9 8 1 ГОДА НА Ш.И ПРЕДСЕДАТЕЛЯ 

СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ 

По поручению моего правительства шлею честь обратиться к Вашему 
Превосходительству в связи с документом Совета Безопасности 12 s/14362 
от 5 февраля с „г», в котором содержится телеграмма Генерального секрв' 
таря Организации американских государств, направленная Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Нации в этот же день, которой он 
препровождает резолюцию о "Прекращении военных действий, возникших 
в пограничной зоне между Перу и Эквадором в Кордпльера-дель-Кондор, 
и поддержании мира", принятую на XIX консультативном совещании мини­
стров иностранных дел 0АЕ„ 

В этой связи в целях правильного информирования Совета Безопас­
ности о всех действиях, осуществленных или планируемых, в соответ­
ствии с действующими договорами для обеспечения поддержания мира и 
безопасности в Кордильера-дель-Кондор довожу до сведения Вашего Пре­
восходительства, помимо вышеупомянутой резолюции XIX консультатив­
ного совещания, текст заявления, сделанного па этом совещании спе­
циальными делегатшли Аргентины, Бразилии, Соединенных Штатов Америки 
и Чили в их качестве представителей стран-гарантов Протокола о мире, 
дружбе и границах, подписанного Перу и Эквадором в Рио-де-Жанейро 
29 января 1942 года, а также текст объяснения министра иностранных 
дел Перу в этой связи» 

Буду весьма благодарен Вашему Превосходительству за распростра­
нение в срочном порядке настоящей ноты и трех приложений в качестве 
документов Совета Безопасности, 

Хосе УРРУТИА 
Временный поверенный в делах 

01-04064 / о о о 
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Приложение I 
Резолюция, принятая 4- февраля 1981 года на девятнадцатом 
консультативном совещании министров иностранных дел 

Организации американских государств 
"Прекращение военных действий,; возникших в пограничной 
зоне между Перу" и Эквадором"'в Жордильера-дель-Кондор, -

и поддержание мира 

Девятнадцатое консультативное совещание министров иностранных 
Дел, . 

рассмотрев; 
повестку дня этого совещания, озаглавленную "Прекращение воен­

ных действий, возникших в пограничной зоне между Перу и Эквадором 
в Кордильера-дель-Кондор, приведших к созыву девятнадцатого, кон­
сультативного совещания министров иностранных дел, и поддержание, 
мира", 

принимая во внимание: 
что Постоянный совет по просьбе Эквадора в соответствии с 

резолюцией OP/KES «-323 (4-50/81) от 29 января 1981 года в срочном 
порядке созвал девятнадцатое консультативное совещание,-

что главной целью Организации американских государств является 
укрепление мира и безопасности на континенте, . 

что Посточнный совет в вышеупомянутой резолюции выразил свою 
"глубокую озабоченность в отношении обстоятельств, нарушивших 
дружбу и солидарность между двумя братскими народами", и призвал 
"правительства не предпринимать никаких действий, которые могли бы 
ухудшить существующее положение", 

что информация правительств Аргентины, Бразилии, Соединенных 
Штатов Америки и Чили о прекращении огня, достигнутом в результате 
их переговоров с правительствами Эквадора и Перу, была подтверждена 
министрами иностранных дел обоих государств с -разъяснениями,.: которые 
они сочли уместным представить в месте проведения этого совещания, 

принимая во внимание: 
заявление, сделанное специальным делегатом Бразилии "от имени 

правительств Аргентины, Бразилии, Соединенных Штатов Америки и Чили, 
о работе, проделанной с согласия Эквадора и Перу", 
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_з_а̂ лушав_: 
заявления' министров иностранных дел Эквадора и Перу о .собы­

тиях, происшедших в пограничной зоне между Эквадором и Перу, 
noflTjBepjc даетг: 

принципы.и.цели, закрепленные в Уставе Организации американ­
ских государств с целью укрепления мира и безопасности на конти­
ненте, а также необходимость сохранять существующую обстановку 
взаимопонимания и дружбы между американскими государствами, 

заявляет; 
что на Организации американских государств лежит постоянная 

обязанность следить за сохранением, поддержанием и укрёпл'ением 
мира на континенте, 

постановляет; 
I» с сожалением отметить, что между двумя государствами-

членами Организации произошли вооруженные столкновения, нарушающие 
мир и безопасность на континенте; 

2» с. удовлетворением отметить заявление обоих правительств 
о прекращении огня- в зоне конфликта, подтвержденное их министрами, 
иностранных дел на этом совещании; 

3. призвать обе'- страны демобилизовать и рассредоточить свои 
силы и прекратить как можно скорее военные действия, являющиеся 
результатом столкновений» ограничиваясь поддержанием нормальной 
численности войск, необходимых Для патрулирования границы; 

4-о выразить свое удовлетворение-по поводу торжественного 
обещания, данного обоими государствами на этом консультативном со­
вещании, где доподлинно представлены народы и правительства Америки, 
восстановить и укрепить мир, воздерживаясь от любых действий, кото­
рые могли бы нарушить его, и приложить все усилия для преодоления 
существующих трудностей; 

..5.» принять к сведению, что обе страны согласились на'посещение 
уже действующей Комиссией, состоящей из представителей, Аргентины, 
Бразилии, Соединенных Штатов Америки и Чили, с целью наблюдения 
за прекращением огня и созданием мирных условий между этими стра­
нами.,., и должным образом оценить деятельность, осуществляемую выше­
упомянутыми странами;' 

о о о 
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б* подтвердить готовность Организации американских госу­
дарств следить за поддержанием и укреплением мира и содействовать 
взаимопониманию между этими двумя странами; 

7» просить Постоянный совет следить за действиями, предпри­
нимаемыми обоими правительствами для достижения изложенных здесь 
высоких целей". 

о о о 
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Заявление специальных делегатов Аргентины, Бразилии, 
Соединенных^ Штатов м̂ерик_11_и__Чили_г__ сделанно'ё""на 
5£ в 2Z.£E?^1т 9м ,К9ЯС 3r:5£ZiL12,22 о м_с о в е щанйи министров 
иностранных_дел САВ_В_ИХ_Кач естве "представителей 
стран-гарантов ̂Протокола о мире, г"ружбе и~гранииах, 
додписанного^Перу и Эквадор о м_в__Ряо - д е-Жанёиро 

29 января ТЭ"4-2 года 

Вашингтон, О.К=, 4- февраля 1981 года 
"От имени специальных делегатов Аргентины, Бразилии, Соединен­

ных Штатов Америки и Чили на девятнадцатом консультативном совеща­
нии министров иностранных дел я заявляю следующее: 

Наша поддержка этой резолюции на консзгльтативном совещании 
является подтверждением нашей воли поддерживать все усилия, направ­
ленные на поддержание мира и безопасности на этом континенте. 

Наши страны желают официально заявить о своем твердом намере­
нии продолжать оказывать содействие усилиям, которые осуществляются 
в целях консолидации мира, и в этом смысле официально выражают свою 
признательность правительствам Эквадора и Перу за то, что они согла­
сились с мерами, направленными сначала на достижение и затем на про­
верку прекращения огня. 

Что касается этих мер, то наши страны уже сообщили этому кон­
сультативному совещанию о позиции правительства Эквадора. 

Наше голосование на этом консультативном совещании никоим обра­
зом не затрагивает обязанности, которые наши страны приняли и гото­
вы по-прежне^г принять на себя в качестве гарантов Протокола о мире, 
дружбе и границах, подписанного Перу и С'квадором в Рио-де-Жанейро 
29 января 194-2 года" о 
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Приложение I I I 

Pj~§3>JLCH êjjHe,__c деланное ми_нистром_иностранных дел Перу 
ДокЪор^_^вь_ерш\1^ 
ко не у л ь та т ив н о M~J5 о в е щ а ни и мини с т ров иностранных дел 
^4-^ .JPg.3 сшюции, _озаглавленной"гтПрекращение военных 
5£l£ll£E-L_..223никших^в пограничной зоне между Перу и 
Эк в а д оро м в ̂  Кор д_и л вера -дель-Кондор^ и поддержание мира " 

Вашингтон, О,К,, -4- февраля 1981 года 
"Перу голосует за настоящую резолюцию, которая нерасторжимо 

связана с заявлением представителя Бразилии, сделанным от имени 
четырех стран-гарантов Протокола Рио-де-Жанейро от 29 января 
194-2- года". 


